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Bitte sorgfaltig aufbewahren!
(Unterlagen sind bei Priifungen der Tank-
anlagen vorzuzeigen.)

Important documents for the operator!
Please keep in a safe place!
(Documents are to be presented during
inspections of the tank systems.)

Documents importants pour
I’exploitant !

A conserver soigneusement !

(Les documents sont a présenter lors des
inspections des stations de ravitaillement.)

Documenti importanti per I'operatore !
Conservare con cura !

(I documenti devono essere presentati in
caso di verifiche degli impianti serbatoio)

iDocumentacion importante para el
explotador!

iPor favor, conservarla cuidadosamen-
te!

(La documentacion debe mostrarse en las
comprobaciones de las instalaciones de
depositos).

Dulezité podklady pro provozovatele !
Peclivé je, prosim, ulozte !

(Podklady se musi predkladat pfi
zkouskach €erpacich zafizeni.)

Vigtig dokumentation for brugeren !
Bedes opbevaret omhyggeligt !
(Dokumentation skal forevises ved prov-
ning af tankanlaeg.)

Tarkeita asiakirjoja kayttajayritykselle!
Sailytettava huolellisesti!

(Asiakirjat on esitettava sailidlaitteistojen
tarkastusten yhteydessa.)
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Vazni dokumenti za vlasnika!
Cuvaijte ih na sigurnom!

(Dokumenti se moraju predogiti prilikom
pregleda sustava spremnika.)

Viktige dokumenter for brukeren!
Oppbevar dem pa et trygt sted.
(Dokumentene skal fremvises ved kontroll
av tankanleggene.)

Belangrijke documenten voor de exploi-
tant!

Bewaar deze zorgvuldig!

(Documenten moeten bij controles van de
tankinstallaties worden getoond.)

Documentagao importante para a enti-
dade exploradora!

Guardar em local seguro!

(A documentacéo deve ser apresentada
em caso de inspecgao dos sistemas de
tanques.)

Wazne dokumenty przeznaczone dla
uzytkownika!

Starannie przechowa¢!

(Dokumenty nalezy okaza¢ podczas kon-
troli instalacji tankowania).

Viktiga underlag for idkaren !
Forvara dem noga !

(Underlagen ska kunna visas upp nar
tankanlaggningen kontrolleras.)

Pomembna dokumentacija za
upravljavca!

Skrbno shranite!

(Ob pregledih sistemov rezervoarjev mo-
rate predloziti dokumentacijo.)



| G5 J

1.

National Technical Approval

Translation of the original German language
version; not reviewed by the Deutsches
Institut fiir Bautechnik [German Institute for
Structural Engineering]
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General technical
approval/

General

design certification

Number:

Z-40.21-510

Applicant:

CEMO GmbH

In den Backenlandern 5
D-71384 Weinstadt

Subject of this decision:

Deutsches
Institut

far
Bautechnik

A public law institution jointly established by
the German Federal Government and the federal states

Approval and licensing authority
for building products and designs
Date: Reference:

29/02/2024 1127-1.40.21-3/24

Period of validity
from: 29 February 2024
to: 28 February 2026

Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination 1000 I, 1500 | and 2500 |

Type: CUBE tank and CUBE used oil tank

General technical approval is hereby granted for the aforementioned item which is the subject of this

decision.

This decision comprises 9 pages and 4 annexes made up of 16 pages.

DIBt | KolonnenstraBe 30 B | D-10829 Berlin | Tel.: +49 3078730-0 | Fax: +493078730-320 | Email: dibt@dibt.de | www.dibt.de
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GENERAL PROVISIONS

This decision shall serve as verification of the usability or applicability of the item forming the
subject of this decision in accordance with the Landesbauordnungen [State building codes].

This decision is not intended to replace the permits, approvals and certifications required by
law for the execution of construction projects.

This decision is granted without prejudice to the rights of third parties, particularly private
industrial property rights.

Copies of this decision are to be provided to the user of the item forming the subject of this
decision without prejudice to any more detailed provisions included in the "Special
provisions". In addition, the user of the item forming the subject of this decision must be
made aware of the fact that this decision must be made available at the location in which the
item is to be used or applied. Copies shall also be made available to the relevant authorities
upon request.

This decision may only be duplicated in full. Extracts may only be published with the consent
of the Deutsches Institut flir Bautechnik [German Institute for Structural Engineering]. Text
and images used in promotional literature must not contradict this decision; translations must
include the note: "Translation of the original German language version, not reviewed by the
Deutsches Institut fir Bautechnik [German Institute for Structural Engineering]".

This decision may be revoked. The provisions may subsequently be supplemented and
amended, particularly where this is required on the basis of new technical developments.

This decision has been made on the basis of the information and documents provided by the
applicant. Any changes made to such information and documents are not covered by this
decision and must therefore be reported to the Deutsches Institut fir Bautechnik without
delay.

1.40.21-3/24
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SPECIAL PROVISIONS
Item forming the subject of this decision and scope of

(1) The subject of this decision is factory-made containers of type CUBE tank and CUBE
used oil tank, as described in Annex 1, with a storage capacity of 1000 I, 1500 | and 2500 |
and comprising a rotation-moulded, almost cubic inner container (storage container) and a
surrounding outer container, which is equipped with two horizontal, tube-shaped bindings
manufactured from galvanised steel and which serves as a collection container. Together,
these constitute a container combination manufactured from polyethylene (rotation-moulded
PE material) — hereinafter referred to as the Container — with an integrated collection
container.

(2) Under hydrostatic liquid pressure, part of the surface of the inner container lies against
the inner surface of the collection container, which therefore also assumes a supporting
function under normal operating conditions, limited to the static strain and not the effects of
media.

(3) The peripheral units used for the purposes of filling, ventilation and air extraction,
safeguarding against overfilling, emptying and monitoring the fill level and any leakage are
arranged on the top of the inner container, together with other items of equipment. The
peripheral units do not form part of this decision

(4) The Container may only be used as an individual container in rooms within buildings and
in outdoor areas, but must not be used in Zone 0 or 1 potentially explosive atmospheres. In
areas prone to flooding, the Container must be installed such that floodwaters cannot reach
it.

(5) Where the containers are to be installed outdoors, the tops of the containers, in which the
connections for the spare parts are integrated, are also equipped with a rotational-moulded
polyethylene (PE) hinged lid, which is secured to the collection container.

(6) The Container may be used for fixed, unpressurised storage of the water-polluting liquids
listed below, at a maximum temperature of 40°C:

1. Fuel oil EL as per DIN 51603-11;

2. Fuel oil DIN 51603 — 6 EL A Bio 5 to Bio 15 as per DIN SPEC 51603-62 with the addition
of FAME in accordance with DIN EN 14214s, without any additional alternative
components;

3. Diesel fuel as described in DIN EN 5904;

. Fatty acid methyl esters as per DIN EN 142143 (biodiesel);

5. Lubricating, hydraulic and heat transfer oils (grade Q), with or without additives, flashpoint
>55°C

6. Lubricating, hydraulic and heat transfer oils (grade Q), used, flashpoint > 55°C; operator
must be able to prove origin and flashpoint

7. Pure urea solution 32.5% as NOX reduction agent (e.g. AdBlue) as per DIN 70070s, with
a max. density of 1.15 g/cm?.

8. Ethylene glycol (CH20H) as radiator antifreeze, only in containers made from the
moulding compound "DOWLEX NG 2432 UE" or "Matrix Revolve 5056/N-307".

I

(7) Mixing of the liquids being stored is not permissible

(8) This decision has been granted without prejudice to the provisions and the testing and
approval requirements set out in other areas of law.

DIN 51603-1:2017-03 Liquid fuels — Fuel oils — Part 1: Fuel oil EL, minimum requirements

DIN SPEC 51603-6:2017-03  Liquid fuels — Fuel oils — Part 6: Fuel oil EL A, minimum requirements

DIN EN 14214:2014-06 Liquid petroleum products — Fatty acid methyl esters (FAME) for use in diesel engines
and heating applications — Requirements and test methods

DIN EN 590:2017-10 Automotive fuels — Diesel — Requirements and test methods Diesel engines — NOx-

DIN 70070:2005-08 Reduction agent AUS 32 — Quality requirements

1.40.21-3/24
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(9) This decision takes account of the requirements for the item forming the subject of this
decision under water law. According to Section 63(4)(2) and (3) of the
Wasserhaushaltsgesetz (WHG) [German Federal Water Actls, the item forming the subject
of this decision has therefore been deemed suitable under water law.

(10) The period of validity of this decision (see page 1) relates to its application for the
installation or positioning of the item forming the subject of this decision and not to its

Provisions for the building product

General

The Container and its components must comply with Sections 1 and 2 of the "Special
provisions", the annexes to this decision, and the information submitted to the Deutsches
Institut fur Bautechnik.

Materials, properties and composition

Materials

Only the materials listed in Annex 2 may be used to manufacture the Container.

Structural details

The design details of the containers must comply with Annexes 1.1 to 1.9 as well as with the
information filed with the DIBt.

Stability

When used under the applicable conditions of use, the Container shall be structurally stable
up to an operating temperature of 40°C. A structural certification that takes account of the
effects of wind has not been provided.

Fire behaviour

(1) In the thickness in which it is to be applied, the material PE is normally flammable
(building material class B2 in accordance with DIN 4102-1)7.

(2) The Container described in this decision (consisting of an inner container and a collection
container) is designed to withstand the effects of fire for a duration of 30 minutes without
leakage in rooms within buildings that fulfil the building code requirements for boiler rooms
and heating oil storage areas.

Manufacturing, packaging, transport, storage and production

labelling

(1) The Container must be manufactured in accordance with the manufacturing
specifications submitted to the Deutsches Institut fiir Bautechnik.

(2) In the event that significant changes are made to the rotational moulding system (e.g. to
the rotational moulding tool), the certification body must be informed of this to enable it to
come to a decision with regard to any further action that may need to be taken (intervention
by the Deutsches Institut fiir Bautechnik, special inspections).

(3) The Containers may only be manufactured in the plant listed below using the same
production facilities as were used to manufacture the container that passed the initial
inspection:

CEMO GmbH

Kappelweg 2

91625 Schnelldorf, Germany

(4) The rotational sintering process is to be controlled in such a way that the moulding
compound is completely melted without being thermally damaged. Imperfections, improper
accumulations of materials and cavities must be avoided.

Gesetz zur Ordnung des Wasserhaushalts [German Law on the Regulation of Water Resources]
(Wasserhaushaltsgesetz, WHG [German Federal Water Act]), 31 July 2009 (German Federal Law Gazette | p.
DIN 4102-1:1981-05 Fire behaviour of building materials and

1.40.21-3/24
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(5) The moulding compound may be coloured using standard pigments (see Annex 2,
Section 1(3)).

Packaging, transportation and storage
Packaging, transportation and storage must take place in accordance with Annex 3.
Labelling

(1) The manufacturer must label the Container with the German conformity mark (U mark),
as described in the Ubereinstimmungszeichen-Verordnungen der Lénder [Regulations on
the Conformity Mark of the States of the Federal Republic of Germany]. Labelling must only
take place if the requirements set out in Section 2.4 have been met.

(2) In addition, the manufacturer must clearly and permanently label the containers with the

- Serial number,

- Date of manufacture,

- Nominal capacity of the Container with a permissible fill level (as per Section 4.1.2) in
litres,

- Material (it must be possible to identify the moulding compound and, where applicable,
the pigment used on the label, e.g. "PE-LLD — Dowlex NG 2432 UE") for the inner
container and the collection container,

- Permissible operating temperature,

- Information concerning unpressurised operation,

- The note "AuRenaufstellung zulassig" [Suitable for outdoor installation] or
the note "AufRenaufstellung nicht zulassig" [Not suitable for outdoor installation],

- The note “Nur fiir Lagermedien gemaR allgemeiner bauaufsichtlicher
Zulassung/allgemeiner Bauartgenehmigung Nr. Z-40.21-510" [Only for use with the
storage media described in General technical approval/General design certification no.
Z-40.21-510].

(3) The fill height corresponding to the maximum permissible fill level must be marked on the
Container or the fill level indicator (maximum fill level mark).

Conformity attestation
General

(1) Attestation of the conformity of the Container with the provisions of the general technical
approval included in the decision must be provided for each manufacturing plant in the form
of a declaration of conformity from the manufacturer, established on the basis of factory
production control and a certificate of conformity issued by a duly approved certification
body, together with the performance of regular external inspections by an approved
inspection body, including an initial inspection of the Container in accordance with the
following provisions.

(2) The manufacturer of the Container must appoint a duly approved certification body and a
duly approved inspection body for the purposes of granting the certificate of conformity and
performing the external inspections, including the product inspections that must be carried
out in this regard.

(3) The declaration of conformity is to be provided by the manufacturer by means of the
labelling of the building product with the German conformity mark (U mark), together with a
note concerning the intended use of the product.

(4) For informational purposes, the certification body shall provide the Deutsches Institut fiir
Bautechnik with a copy of the certificate of conformity issued. The Deutsches Institut fir
Bautechnik must also be provided with a copy of the initial inspection report for informational
purposes.

1.40.21-3/24
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Factory production control

(1) Factory production control is to be established and performed in the manufacturing plant.
Factory production control is understood to be the ongoing monitoring of production by the
manufacturer to ensure that the containers that it manufactures are compliant with the
general technical approval included in this decision (Sections 1 and 2).

(2) The factory production control must include the inspections listed in Annex 4.

(3) The results of the factory production control must be recorded and evaluated. The
records shall contain the following information as a minimum:

- Designation of the building product or the raw material, type of check or inspection;

- Date of manufacture and date of inspection of the building product or the raw material or
its components,

- Results of the checks and inspections and comparison with the requirements,

- Signature of the person responsible for the factory production control.

(4) Records must be retained for a period of at least five years and presented to the
inspection body appointed for the purposes of performing external inspections. They are to
be submitted to the Deutsches Institut fiir Bautechnik and the highest competent building
authority upon request.

(5) Where the results of inspections are unsatisfactory, the manufacturer shall immediately
take the necessary steps in order to rectify the defect. Building products that do not meet the
requirements are to be handled in such a way that they cannot be mistaken for compliant
products. Once the defect has been rectified, the inspection in question must be repeated
without delay, in so far as it is technically feasible.

External inspection

(1) At the manufacturing plant, the plant and the factory production control must undergo
regular external inspections, at least twice per year.

(2) An initial inspection of the containers must be carried out as part of the external
inspection. As a minimum, the external inspection and the initial inspection must include
performance of the tests specified in Section 2.4.2. The yield stress, yield strain and tensile
Young’s modulus of the moulding material must also be determined. The requirements set
out in Annex 4, Section 1.2, Table 2 must be complied with as a minimum. In addition,
samples may be taken for the purposes of performing spot checks. Sampling and
inspections shall fall under the responsibility of the approved inspection body.

(3) The results of the certification and external inspection must be retained for at least five
years. They are to be submitted by the certification body or the inspection body to the
Deutsches Institut fiir Bautechnik and the highest competent building authority upon request.

Provisions for planning, dimensioning and design

Planning and dimensioning

(1) Any measures required to maintain the stability and leak-tightness of the Container in the
event of a fire must, where necessary, be decided upon in agreement with the authorities
responsible for fire protection.

(2) The Container should be installed in accordance with the provisions of water law,
occupational health and safety regulations and building codes.

(3) Where containers are positioned in outdoor areas, they must be protected from the
effects of wind, rain and snow, and the impact of other weather conditions must be kept to a
minimum.

1.40.21-3/24

31



32

General technical approval/general Deutsches
design approval Institut D I B

3 fir t
No. Z-40.21-510 Bautschnik

3.2
3.21

3.2.2

3.2.3
3.2.3.1

3232

3233

Z13337.24

Page 7 of 9 | 29 February 2024

(4) The Container must be protected against damage caused as a result of impact by
vehicles or vandalism, e.g. by means of protected installation, impact protection, or
installation in a suitable area.

Design

General

(1) Containers damaged during transportation or assembly must not be used where the
damage in question reduces the leak-tightness or stability of the Container. It is not
permissible to perform repairs on the Container (inner container/collection container).

(2) Damage is to be assessed and measures to rectify damage are to be taken in
consultation with a competent expert in the field of plasticss, where necessary with the
assistance of the applicant.

(3) In areas subject to earthquakes in earthquake zones 1 to 3 as per DIN 4149, the
containers shall be adequately secured in their positions so as to ensure that concentrated
individual loads shall not impact the containers in the event of an earthquake.

Equipping of the Container

(1) The Container must be equipped in accordance with the provisions of water law,
occupational health and safety regulations and building codes.

(2) Any devices with which it is equipped must be designed in such a way that unacceptable
excess or negative pressure and unacceptable stresses on the wall of the Container are
excluded.

(3) A leak probe that is suitable for the intended use of the container is to be installed
between the inner container and the collection container (outer container) in accordance with
the requirements set out under water law and in compliance with the general requirements
set out in the State building codes.

Assembly

General

(1) The container bases must rest fully on an even, rigid supporting surface (e.g. concrete,
tarmac).

(2) The distances between the containers and the walls and other components as well as
between the containers themselves are in accordance with the water regulations. This does
not affect the requirements set out in other areas of law.

Pipelines

When connecting the pipelines to the nozzles of the Container, care must be taken to ensure
that no forces and no additional external loads are exerted on the Container that were not
foreseen during the planning phase.

Installation conditions

When storing media according to Section 1(6), Items 1 to 4, TRWS 79110, Section 4.2.2, must
be complied with in respect of the installation conditions.

Documentation and conformity attestation

The company performing the work must provide confirmation, in the form of a conformity
attestation, that the Container has been correctly positioned, installed and assembled as
described in the manufacturer's assembly instructions and in accordance with the provisions
of this decision, taking account of the provisions issued for items of equipment. This

Experts from certification and inspection bodies and other experts determined by the Deutsches Institut fiir
Bautechnik upon request

DIN 4149:2005-04 Buildings in German earthquake areas — Design loads, analysis and structural
design of buildings
TRwS 791:2022-07 DWA-A 791 - Technische Regel wassergefahrdender Stoffe -

Heizélverbraucheranlagen [Technical Rule for Substances Hazardous to Water —

1.40.21-3/24
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Provisions for use, upkeep, maintenance and inspections

Usage
Stored liquids

(1) The containers are to be used to store water-polluting liquids, as described in Section
1(6) and subject to the restrictions described therein.

(2) Storage of contaminated media is not permitted if the contamination in question changes
the behaviour of the substance.

Usable container volume
The permissible fill level of the container can be found in the water regulations11.
Documents

- Copy of this decision,
- Copies of the regulations governing the items of equipment delivered,
- assembly instructions for the installation of the containers.

Operation

(1) Before commissioning the tanks, the operator shall affix a permanent, visible sign in a
suitable location, providing information on the stored liquid as per section 1 (6), including its
density and concentration. This shall be without prejudice to any labelling required by other
legislation.

(2) The operating regulations set out in the Verordnung lber Anlagen zum Umgang mit
wassergefahrdenden Stoffen (AwSV) [German Ordinance on Installations for Handling
Substances Hazardous to Water]12must be observed.

(3) The Container may only be filled using fixed connections and an overfill protection
system that automatically interrupts filling or triggers an acoustic alarm in good time before
the permissible fill level is reached. The maximum volumetric flow rate during filling is
1200 I/min. There must be no impermissible overpressure in the Container. Containers with
a volume that does not exceed 1250 | may be filled via an automatically closing delivery
nozzle at filling rates of up to 200 I/min in free flow.

(4) For the purposes of the scope of application governed by this decision (static storage),
the Container must be emptied prior to its transportation. The installation position of a filled
or partially filled container cannot be changed.

(5) Alternately filling the Container with different media is not permitted.

(6) Emptying shall take place by means of pumps and delivery nozzles. Care must be taken
to ensure sufficient ventilation and air extraction for the Container.

(7) Do not stand/walk or apply loads on top of the containers or on the hinged lid of the
containers.

Upkeep and maintenance

(1) Measures to correct damage shall be clarified in consultation with a competent expert in
the field of plasticss, where necessary with the assistance of the applicant.

(2) The use of solvents to clean the inside of the Container (e.g. for the purpose of an
inspection) is not permitted.

For example, see Worksheet DWA-A 779 (TRwS 779) June 2023, Section 7.4
Verordnung tiber Anlagen zum Umgang mit wassergefdhrdenden Stoffen (AwSV) [German Ordinance on

1.40.21-3/24
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4.3 Inspections

4.3.1 Functional inspection/pre-commissioning inspection
(1) Once the Container has been installed and the corresponding pipelines and safety
equipment have been assembled, a functional inspection must be carried out. This consists
of a visual inspection, a leak test, an inspection of the filling, ventilation and extraction lines
and other such facilities.
(2) The functional inspection is not intended to replace the mandatory pre-commissioning
inspection, which must be carried out by an expert in accordance with water law; however, it
is possible to carry out both inspections at the same time.

4.3.2 Ongoing inspections and post-commissioning inspections
(1) The operator must perform a visual inspection to ensure that the Container is not leaking.
In the event that a leak is discovered, the unit must be taken out of service immediately and
the damaged Container must be emptied if necessary.
(2) The mandatory inspections and inspection intervals are set out in the water regulations.
(3) If containers are operated in an area at risk of earthquakes in zone 1 to 3 as per DIN
4149, after an earthquake has occurred it must be checked whether trouble-free continued
operation is guaranteed.
(4) This shall be without prejudice to any inspections required by other legislation.

Holger Eggert Certified
Head of Division Bramer
Z13337.24 1.40.21-3/24
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collection container Bindings
©
[10001 [ 15001 ] 25001
Dim. “a“ 800 [1130 [ 1790
Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination 1000 I, 1500 I, 2500 |
. - . " Annex 1.2
Container combination of the type CUBE tank for outdoor installation complete
213345.24 1.40.21-3/24

1200

15,5 15,5

1694

263 263
1089

40

=]

[10001 [ 15001 [ 25001

[1090 [1750 |

Material: PE-LLD

Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination 1000 I, 1500 I, 2500 |

Inner container of the type CUBE tank

Annex 1.3

21334524

140213724
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Gonrat it sprovlgonr s onra tochie approvaganera Deyees
design approval Institut c_ w No. 24021810 —u— w_“
. ir - £-40.21- i i
No. Z-40.21-510 Bt _“ Batitsshmik Bindings
iz 373
o
tank <
=

15,5

40

Material: PE-LLD

Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination 1000 I, 1500 I, 2500 |

Container combination of the type CUBE used oil tank for indoor installation complete Annex 1.6

71334524 1.40.21-3/24

30

1560

50
360

40
60

1420

Material: PE-LLD

Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination 1000 I, 1500 I, 2500 |

External container

Annex 1.7

713345.24

1.4021-324
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General technical approval/general Deutsches

design approval Institut

- fir

No. Z-40.21-510 BEHEERRIE
Rotational-moulded polyethylene (PE) container combination Annex 3

1000 I, 1500 I, 2500 | Type: CUBE tank and CUBE used oil tank

Packaging, transportation and storage

21

2.2

2.3

24

2.5

2.6

Z13338.24

Packaging

It is not necessary to package the Container for transportation or for (temporary) storage,
provided the requirements set out in Section 2 are met. All nozzle openings must be closed
by screwing on the caps.

Transportation and storage

General

The Container may only be transported by companies with: professional experience;
appropriate equipment, facilities and means of transportation; and adequately trained
personnel.

Preparation for transportation

(1) The Container must be prepared for transportation in such a way that it cannot be
damaged during loading, transportation or unloading.

(2) The loading area of the vehicle used for transportation must be designed in such a way
that the Container cannot be damaged by point impacts or loads.

Loading and unloading

(1) When hoisting, moving and lowering the Container, impact-type loads must be avoided.

(2) If a forklift truck is used, the Container must be secured while it is transported on the
forklift truck.

(3) Nozzles and other protruding parts of the Container must not be used for the purpose of
securing or hoisting the Container. It is not permitted to drag the Container along the ground.
Shipping

(1) The Container must be secured to prevent movement during shipping.

(2) The method used to secure the Container must not result in damage.

Storage

(1) Where containers are being temporarily stored in outdoor areas, they must be protected
against damage and the effects of storms and, where a non-UV-stabilised moulding
compound has been used, they must also be protected from direct exposure to UV rays. The
inner container must not be exposed to outdoor weathering for more than six months.

(2) It is essential to ensure that no rainwater is able to penetrate between the inner container
and the collection container.

Damage

In the event of damage sustained during transport or temporary storage, a competent expert
in synthetic materialss shall determine the course of action, possibly with the involvement of
the applicant.

Experts from certification and inspection bodies and other experts determined by the Deutsches Institut fir
Bautechnik upon request

1.40.21-3/24
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Tento navod plati pro nadrze CEMO — CUBE
podle v§eobecného schvaleni stavebniho
dozoru Z-40.21-510

If this tank is to be used in accordance with the
standard EN 13341, the “U” mark on the type plate
must be covered by the enclosed sticker with the
CE mark.

| CZJ

1. Vseobecné informace

11 Podklady, které je nutno respekto-
vat

* Atest pro nadrz CUBE (vytah pro provozova-
tele)

* Provozni navody Cerpacich systému (napf.
Cerpadel a pocitadel) vyrobcl pFislusenstvi

*  Provozni navod pro pojistku proti pfeplnéni
(snimac¢ mezni hodnoty)

* Provozni navod pro detekéni sondu unika

Dale se musi dodrzovat ustanoveni vodniho,

zivnostenského a stavebniho prava.

1.2 Pouziti

Nadrze CUBE jsou primyslové vyrabéné zasob-

niky s objemy 1 000 I, 1 500 | a 2 500 I, které

se skladaji z vnitfni nadrze vyrobené metodou

rotacniho tvareni pfiblizné krychlového tvaru a

obvodové vnéjsi nadrze, ktera slouzi jako zachytna

vana, a spole¢né tvofi kombinaci nadrzi z polyety-

lenu (LLD-PE). Nadrze CUBE jsou projektovany k

beztlakému skladovani:

» extra lehkého topného oleje,

* motorové nafty,

* bionafty,

* mazacich prostfedkd,

» Cistého roztoku mocoviny 32,5 % (napf.
AdBlue®) a dalsich skladovanych médii podle
vSeobecného schvaleni stavebniho dozoru
Z-40.21-510.

Pfipustna provozni teplota ¢ini 40°C.

Nadrze CUBE jsou jiz ve vyrobnim zavodu vy-

baveny plnici odvzdusnovaci pfipojkou a rovnéz

Cerpacim systémem (Cerpadlo, Cerpaci hadice a

Cerpacim ventil), ukazatelem obsahu a detekéni

sondou unikd.

2. Podminky instalace

Podminky instalace pro pfislusna média se musi
vyhledat v pfedpisech vodniho, zivnostenského a
stavebniho prava.

Nadrze se smi instalovat jen v prostorech budov a
ve venkovnim prostoru, avsak nikoliv v prostorech
ohrozenych vybuchem zén 0 a 1. V zaplavovych
oblastech se musi nadrze instalovat tak, aby ne-
mohly byt zasazeny povodni.

Provozovatel musi pfed uvedenim nadrze do pro-
vozu umistit Stitek, na kterém je uvedena sklado-
vana kapalina, jeji hustota a koncentrace.
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3. Pieprava

Pozor!
Nadrze CUBE prepravujte a pohybujte
S nimi, pouze pokud jsou v prazdném

stavu!

Nadrze CUBE se dodavaji na ochranu pfed

mechanickymi poSkozenimi na pfepravni paleté,

zabalené v ochranné folii.

Pro zamezeni vzniku $kod a zachovani narokl na

zarucni plnéni se musi nezbytné dodrzet:

» Preprava a skladovani POUZE v originalnim
obalu

* Nenechat nadrz spadnout nebo ji hazet

* Nepokladat na hrany nebo ostré pfedméty

» PFepravni obal odstranit teprve na misté
instalace

Pokud by pfesto doSlo k poskozeni, informuijte,

prosim, nas zakaznicky servis!

4. Instalace nadrzi

PFi instalaci nadrzi je nutné dbat na dobrou stabi-
litu. Nadrz musi rovnomérné priléhat a stat svisle.
Instala¢ni plocha musi byt rovna a nesmi vyka-
zovat zadné hrany a vyvySeniny. Plocha se musi
pred instalaci nadrze dikladné vycistit. Nadrze
musi mit od stén a jinych stavebnich soucasti,

¢i od sebe navzajem takovy odstup, aby bylo

provadeéni vizualni kontroly stavu.

41 Instalace ve venkovnim prostoru

Nadrze CUBE jsou schvaleny pro instalaci ve
venkovnim prostoru. Pfi instalaci venku se musi
nadrze instalovat tak, aby nemohlo dochazet k
nepfipustnym zatizenim vétrem a Ucinky jinych
povétrnostnich vliva byly co nejvice omezeny. Po-
kud jsou nadrze vystaveny vyznamnému zatizeni
vétrem, musi se ukotvit vhodnym zajisténim

proti zatizeni vétrem, napf. spojenim vodorovné
probihajicich trubkovych vyztuzi se zemnimi
kotvami zavedenymi do instalacni plochy. Plocha
musi byt pfi venkovni instalaci navic provedena
silniénim zpusobem a nepropustna pro kapaliny.

54

5. Plnici a €erpaci systémy

Plnici a €erpaci vedeni je u nadrzi CUBE na-
montovano jiz ve vyrobnim zavodu. U soucasti
prisluSenstvi jako je pocitadlo, palivovy filtr nebo
navijak hadice jsou pfilozeny pfislusné montazni a
provozni navody.

Tésnost v§ech Sroubovych spoji se musi
bezpodminecéné zkontrolovat!

51 Zavzdusnovaci a odvzdusnovaci
vedeni

U nadrzi CUBE pro venkovni instalaci je jiz ve
vyrobnim zavodu namontovan zavzdusriovaci a
odvzdusnovaci hfibovity prvek (2°).

U nadrzi CUBE s objemy 1 500 | resp. 2 500 I, kte-
ré se instaluji v budovach, se musi odvzdusiovaci
hfibovity prvek na nadrzi odstranit a vyvést
odvzdu$novaci vedeni do volného prostoru na
strané stavby. V této souvislosti, prosim, dodrzuje
také odstavec 3.2.3.2 vSeobecného povoleni sta-
vebniho dozoru Z-40.21-510.

5.2  Pojistka proti preplnéni (snimac¢
mezni hodnoty) pro topny olej a
motorovou naftu

U provedeni pro topny olej a motorovou naftu jsou

jiz ve vyrobnim zavodu namontovany pojistky proti

pfeplnéni (snimace mezni hodnoty) a nastaveny
na predepsané montazni hloubky.

6. Provoz

6.1 Provoz v topnych zarizenich a
Cerpacich zafizenich motorové
nafty

6.1.1 PInéni

Pro ucely zkous$ek pfed uvedenim do provozu od-

kazujeme na odstavec 4.3 vS§eobecného schvaleni

stavebniho dozoru €. Z-40.21-510.

PFi prvnim plnéni se musi prezkouset tésnost

celého zafizeni.

Nadrze CUBE s objemy 1 500 | a 2 500 | se smi

plnit jen pomoci pevnych pfipojek a za pouziti

vhodné pojistky proti pfeplnéni (snima¢ mezni hod-
noty). Nadrze CUBE s objemy 1 000 | se smi plnit

také samocinné uzaviranym ¢erpacim ventilem a

pratoky do 200 I/min v dokonalém vytoku.



6.1.2  Cerpani

Cerpani se provadi prostfednictvim &erpadla,
Cerpaci hadice a ¢erpaciho ventilu. Dbejte, prosim,
na dostate¢né zavzdusnéni a odvzdusnéni.
Dodrzujte také montazni a provozni navody
soucasti prislusenstvi.

6.2 Provoz s ostatnimi pripustnymi
médii dle vSeobecného schvaleni
stavebniho dozoru

Dodrzovat se musi odstavec 4.1.4 vSeobecného
schvaleni stavebniho dozoru Z-40.21-510, rovnéz
provozni navody soucasti pfisluSenstvi a predpisy
vodniho prava a predpisy pro hoflavé kapaliny!

6.3  Udrzba a ¢isténi nadrzi CUBE
Nadrze CUBE nevyzaduji zadna zvlastni udrzbova
opatfeni. Protikorozni prostfedky nejsou potfebné.
Diky dobrym vlastnostem nadrzi CUBE dochazi
jen k omezené kondenzaci vody. Olejovy kal se
musi odsavat pomoci sondy inspekénim otvorem
pred dosazenim odsavaci hadice.

7. Pojistky proti piepInéni

Pokud jsou pro Cerpaci zafizeni ke skladovani
kapalin ohrozujicich vodu nezbytné podle platné
pravni upravy pojistky proti pfeplnéni resp.
snimace meznich hodnot, mohou byt vybavena
takto:

71 Nadrze CUBE ke skladovani topné-
ho oleje a motorové nafty

Nadrze CUBE jsou vybaveny pojistkou proto

pfepInéni (snimacem mezni hodnoty), schvale-

nou k tomuto ucelu. Montazni navod je pfilozen k

dokumentaci nadrze.

7.2 Nadrze CUBE ke skladovani
mazacich prostredkd a €istého
roztoku mocoviny 32,5 % (napf.
AdBlue®)

Nadrze CUBE jsou vybaveny pojistkou proti

preplnéni s vystraznym zafizenim, schvalenou k

tomuto Ucelu. Montazni navod je pfilozen k doku-

mentaci nadrze.

7.3 Nadrze CUBE pro skladovani
ostatnich médii

Nadrze CUBE jsou vybaveny pojistkou proti

pfeplnéni s vystraznym zafizenim, schvalenou k

tomuto uc€elu. Musi se dodrzet montazni navod.

| CZJ

8. Zaruka

Za odolnost materialu a bezvadné zpracovani
prebirame zaruku podle zaru¢nich podminek
spole¢nosti CEMO. Predpokladem pro uplatnéni
zarucnich naroku je presné dodrzovani tohoto
prepravniho, montazniho a provozniho navodu a
platnych predpist ve vSech bodech.

9. Osvédéeni o prejimaci zkousce

Osvédceni o prejimaci
zkousce

dle DIN EN 10204 3.1
pro nadrze CUBE

z polyetylénu (LLD-PE) pro beztlakové skladovani médii dle
v8eobecného schvaleni stavebniho dozoru Z-40.21-510 a
EN 13341.

Obsah nadrze: 1000, 1500, 2500 |

viz zadni strana

Rok vyroby:

Vyrobni ¢.: ~ Vi& eatiifil.atle
Potvrzujeme, Ze nadrz byla zkontrolovana dle pfislusnych
pozadavkl vSeobecné platného povoleni stavebniho dozo-
ru Z-40.21-510 a EN 13341 a Ze byla vyrobena v souladu

s ustanovenimi v§eobecné platného povoleni stavebniho
dozoru Z-40.21-510 a EN 13341.

Kontrola vyroby:

viz zadni strana

CEMO GmbH
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10. Prohlaseni o shodé ES

Vyrobce / spoleénost uvadéjici vyrobek do obéhu
CEMO GmbH
In den Backenlandern 5
D-71384 Weinstadt

timto prohlasuje, Ze nasledujici vyrobek

Oznaceni vyrobku: Cerpaci stanice (motorova nafta, AdBlue, mazivo)
Oznaceni modelu: CEMO

Oznaceni typu: nadrz CUBE

Popis:

Nadrz pro bezpecné skladovani kapalin, také latek ohrozujicich vodu (v Némecku napf. dle tfidy ohrozeni vody 1, 2 a
3), dale hoflavych kapalin s bodem vzplanuti > 55 °C a €erpani z této nadrze (diky zadsadné dvousténnému provedeni
vhodné pro pouziti i ve vodnich ochrannych pasmech).

spliiuje v8echna platna ustanoveni pouzitych pravnich predpist (dale uvedenych) — véetné zmén platnych k datu
prohlaseni. Vyhradni odpovédnost za vydani tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce. Toto prohlaseni se vztahuje
pouze na stroj ve stavu, v jakém byl uveden na trh; dily nasledné namontované koncovym uzivatelem a/nebo nasledné
provedené zasahy nejsou zohlednény.

Pouzity byly nasledujici pravni predpisy: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES
Pouzity byly nasledujici harmonizované normy:
EN 547-3:1996+A1:2008 Bezpednost strojnich zafizeni - Télesné rozméry - Cast 3: Antropometrické Gdaje
EN 60204-1:2018 Bezpednost strojnich zaFizeni — Elektricka zafizeni stroji — Cast 1: V8eobecné

pozadavky (IEC 60204-1:2016 (modifikované))
EN 809:1998+A1:2009/AC:2010 Kapalinova Cerpadla a erpaci soustroji — VS§eobecné bezpecnostni pozadavky

EN ISO 12100:2010 Bezpecnost strojnich zafizeni — VSeobecné zasady pro konstrukci — Posouzeni
rizika a snizovani rizika (ISO 12100:2010)

EN ISO 13857:2019 Bezpecnost strojnich zafizeni - Bezpeéné vzdalenosti k zamezeni dosahu do
nebezpecénych prostor hornimi a dolnimi koncetinami (ISO 13857:2019)

EN ISO 19353:2019 Bezpecnost strojnich zafizeni — PoZarni prevence a pozarni ochrana (ISO
19353:2019)

Jméno a adresa osoby opravnéné k sestaveni technické dokumentace:
CEMO GmbH, In den Backenlandern 5, D-71384 Weinstadt

Misto: Weinstadt
Datum: 22.3.2024

éj ol
(podpis)

Eberhard Manz, jednatel
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Abnahmeprufzeugnis

nach DIN EN 10204 3.1
fur CUBE-Tanks

aus Polyethylen (LLD-PE) fir die drucklose Lagerung von
Medien entsprechend der allgemeinen bauaufsichtlichen
Zulassung Z-40.21-510, der EN 13341 und der KIWA Sweden
AB 22-1019065-100.

Behalterinhalt : 1000/ 1500 / 2500 Itr
Baujahr e ——————
Herstell-Nr. e

Wir bescheinigen, dass der Behalter entsprechend den
Anforderungen der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung
Z-40.21-510, der EN 13341 und der KIWA Sweden AB
22-1019065-100 erfolgreich geprift wurde und dass die
Herstellung des Tanks entsprechend den Vorgaben der all-
gemeinen bauaufsichtlichen Zulassung Z-40.21-510, der EN
13341 und der KIWA Sweden AB 22-1019065-100 erfolgte.

Werksprifer:

CEMO GmbH
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